
LM 32445

LED floodlight
Projecteur LED

LED-strahler
LED-straler

INSTRUCTION MANUAL
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
BEDIENUNGSANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

The products are LED working light. They are suitable for indoor and outdoor areas used. Any other use or modification 
of the devices are not as intended and are strictly prohibited. No liability can be accepted for damage caused by 
improper use or incorrect operation.

Les produits sont des lampes de travail LED. Elles conviennent à une utilisation en intérieur et en extérieur. Toute autre 
utilisation ou modification des dispositifs n'est pas prévue et est strictement interdite. Aucune responsabilité ne peut être 
acceptée pour les dommages causés par une utilisation incorrecte ou un fonctionnement incorrect.

Die Produkte sind LED-Arbeitsleuchten. Sie eignen sich für den Innen- und Außenbereich. Jede andere Verwendung oder 
Modifikation der Geräte ist nicht vorgesehen und strengstens untersagt. Für Schäden durch unsachgemäße Verwendung 
oder fehlerhaften Betrieb kann keine Haftung übernommen werden.

De producten zijn LED-werklampen. Ze zijn geschikt voor zowel binnen- als buitengebruik. Elk ander gebruik of wijziging 
van de apparaten is niet bedoeld en strikt verboden. Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik of verkeerde bediening.

Reference
Référence
Referenz
Referentie

LM 32445

Consumption
Puissance
Stromverbrauch
Stroomverbruik

45W

Battery
Batterie
Akku
Batterij

7.4Vdc, 7500 mAh
(6 pcs/st 3.7V, 2500 mAh)
Lithium

Input voltage
Tension d'entrée
Eingangsspannung
Ingangsspanning

5Vdc, 2A

USB output
Sortie USB
USB-Ausgang
USB-uitgang

Powerbank
5Vdc, 1A

IP class
Classe IP
IP Schutzklasse
IP klasse

IP65

IK rating
Indice IK
IK-Wert
IK-waarde

IK 08

Light source
Source de lumière
Lichtquelle
Lichtbron

SMD LED

Light color
Temp. de couleur
Farbtemperatur
Kleurtemperatuur

6500 K
4500 K
3000 K

Luminous flux
Flux lumineux
Lichtstrom
Lichtstroom

5000 lm

Working time
Temps de travail
Arbeitszeit
Werktijd

3 sides / côtés / Seiten / zijden:
100%:	3 u/h
50%:	 6 u/h
25%:	 12 u/h

2 sides / côtés / Seiten / zijden: 5 u/h
1 side / côté / Seite / zijde: 10 u/h

Charging time
Temps de charge
Ladezeit
Oplaadtijd

7-8 u/h

Dimensions (mm)
Dimensions (mm)
Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)

189 x 165 x 438

Dimensions
Dimensions
Abmessungen
Afmetingen

189 mm
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Safety Instructions
	- Before using the product, please carefully read the operating 

instructions and store them in a proper location.
	- Always check the product for damage before use.
	- Never use the product if it is damaged.
	- A damaged protective cover cannot be replaced. The product 

must be disposed of.
	- Keep out of reach of children.
	- This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
	- Do not use the product in potentially explosive atmospheres!
	- DO NOT touch the luminous housing during operation.
	- DO NOT use batteries that appear damaged or modify the 

batteries.
	- DO NOT immerse the product in water or expose it to water.
	- The USB output cable must be less than 3 meters in length.
	- The light source of this luminaire is not replaceable. When the 

light source reaches the end of its life, the entire luminaire must 
be replaced.

Instructions for Use
	- Please ensure that the battery is installed correctly and fully 

charged before use.
	- Press the power button to turn on the light. Each subsequent 

press cycles through the following sequence: 25% (3 sides) - 
50% (3 sides) - 100% (3 sides) - 2 sides - 1 side - OFF.

	- When the light is on, pressing the color temperature adjustment 
button allows you to cycle through three different color 
temperature settings.

	- Press and hold the power button for 3 seconds while the light is 
on to turn it off immediately. When the light is off, pressing and 
holding the power button for 3 seconds will directly turn on one 
side of the light.

	- If no operation occurs for more than 10 seconds and the light 
remains in the same mode, a short press of the power button will 
turn off the light immediately.

	- Press and hold the power button for 3 seconds while the light is 
off to directly activate single-sided illumination mode.

Charging the Battery
	- Charge the device indoors only.
	- To ensure optimal performance, we recommend fully discharging 

the battery during the first use and then fully charging it.
	- The charging port is located beneath the spotlight. After 

charging, always close the charging port with the protective cap.
	- The battery status indicator shows the current charging status.
	- If the device is not used for an extended period, recharge the 

battery approximately every 3 months to maintain a long battery 
lifespan.

Only use 18650 3.7V lithium batteries with protection board and 
pointed positive terminal; use of batteries with different capacities 
affects charging times, mixing battery types or old and new batteries 
is strictly prohibited, and if charging or discharging is abnormal, check 
polarity and contacts.

Cleaning
Before cleaning, disconnect the product from the power supply and 
clean only with a dry or slightly damp cloth; do not use solvents, 
caustic cleaners, or similar products.

Sicherheitshinweise
	- Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die 

Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese 
an einem geeigneten Ort auf.

	- Überprüfen Sie das Produkt immer vor der Verwendung auf 
Beschädigungen.

	- Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es beschädigt ist.
	- Eine beschädigte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. 

Das Produkt muss entsorgt werden.
	- Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
	- Dieses Produkt ist für die Beleuchtung im Innen- und 

Außenbereich geeignet.
	- Verwenden Sie das Produkt nicht in potenziell 

explosionsgefährdeten Bereichen!
	- BERÜHREN Sie das leuchtende Gehäuse während des Betriebs 

NICHT.
	- Verwenden Sie KEINE beschädigten Batterien und verändern 

oder modifizieren Sie die Batterien nicht.
	- Tauchen Sie das Produkt NICHT in Wasser und setzen Sie es 

keinem Wasser aus.
	- Das USB-Ausgangskabel darf nicht länger als 3 Meter sein.
	- Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die 

Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die 
gesamte Leuchte ersetzt werden.

Gebrauchsanweisung
	- Stellen Sie sicher, dass der Akku korrekt eingesetzt und 

vollständig aufgeladen ist, bevor Sie das Gerät verwenden.
	- Drücken Sie den Netzschalter, um das Licht einzuschalten. 

Jeder weitere Tastendruck wechselt durch folgende 
Reihenfolge: 25 % (3 Seiten) - 50 % (3 Seiten) - 100 % (3 Seiten) 
- 2 Seiten - 1 Seite - AUS.

	- Wenn das Licht eingeschaltet ist, können Sie mit der 
Farbtemperatur-Taste zwischen drei Farbtemperaturstufen 
wechseln.

	- Halten Sie den Netzschalter 3 Sekunden lang gedrückt, 
während das Licht eingeschaltet ist, um es sofort 
auszuschalten.

	- Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten Sie den Netzschalter 
3 Sekunden lang gedrückt, um direkt eine Seite der Lampe 
einzuschalten.

	- Wenn länger als 10 Sekunden keine Bedienung erfolgt und das 
Licht im selben Modus bleibt, schaltet ein kurzes Drücken des 
Netzschalters das Licht sofort aus.

	- Halten Sie den Netzschalter 3 Sekunden lang gedrückt, 
während das Licht ausgeschaltet ist, um den einseitigen 
Beleuchtungsmodus direkt zu aktivieren.

Akku aufladen
	- Laden Sie das Gerät ausschließlich in Innenräumen auf.
	- Um eine optimale Leistung zu gewährleisten, empfehlen wir, 

den Akku beim ersten Gebrauch vollständig zu entladen und 
anschließend vollständig aufzuladen.

	- Der Ladeanschluss befindet sich unter dem Strahler. Nach 
dem Aufladen schließen Sie den Ladeanschluss stets mit der 
Schutzkappe.

	- Der Ladezustand des Akkus wird über die Akku-Statusanzeige 
angezeigt.

	- Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet 
wird, laden Sie den Akku etwa alle 3 Monate auf, um die 
Lebensdauer zu maximieren.

Verwenden Sie ausschließlich 18650 3,7V Lithium-Akkus mit 
Schutzschaltung und spitzem Pluspol; die Verwendung von Akkus 
mit abweichender Kapazität beeinflusst die Ladezeiten, das Mischen 
unterschiedlicher Typen oder neuer und alter Akkus ist strengstens 
verboten, und bei abweichenden Lade- oder Entladezeiten sind 
Polarität und Kontakte zu überprüfen.

Reinigung
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz und reinigen 
Sie es nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch; verwenden 
Sie keine Lösungsmittel, ätzenden Reinigungsmittel oder ähnliche 
Produkte.

Consignes de sécurité
	- Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement le mode 

d'emploi et le conserver dans un endroit approprié.
	- Vérifiez toujours que le produit n’est pas endommagé avant 

utilisation.
	- N'utilisez jamais le produit s'il est endommagé.
	- Un capot de protection endommagé ne peut pas être remplacé. 

Le produit doit être mis au rebut.
	- Tenir hors de portée des enfants.
	- Ce produit convient à un usage d'éclairage intérieur et extérieur.
	- N'utilisez pas le produit dans des atmosphères potentiellement 

explosives !
	- NE touchez PAS le boîtier lumineux pendant le fonctionnement.
	- N'utilisez PAS de piles endommagées et ne modifiez pas les 

piles.
	- NE plongez PAS le produit dans l'eau et ne l'exposez pas à 

l'eau.
	- Le câble de sortie USB doit mesurer moins de 3 mètres.
	- La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. 

Lorsque la source lumineuse atteint la fin de sa vie, l’ensemble 
du luminaire doit être remplacé.

Instructions d'utilisation
	- Veuillez vous assurer que la batterie est correctement installée 

et complètement chargée avant utilisation.
	- Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer la lumière. 

Chaque pression suivante permet de faire défiler la séquence 
suivante : 25 % (3 côtés) - 50 % (3 côtés) - 100 % (3 côtés) - 2 
côtés - 1 côté - OFF.

	- Lorsque la lumière est allumée, appuyez sur le bouton de 
réglage de la température de couleur pour passer entre trois 
niveaux de température de couleur.

	- Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation pendant 
3 secondes lorsque la lumière est allumée pour l'éteindre 
immédiatement.

	- Lorsque la lumière est éteinte, maintenez le bouton 
d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes pour allumer 
directement un côté de la lampe.

	- Si aucune action n'est effectuée pendant plus de 10 secondes 
et que la lumière reste dans le même mode, une brève pression 
sur le bouton d'alimentation éteindra la lumière immédiatement.

	- Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation pendant 3 
secondes lorsque la lumière est éteinte pour activer directement 
le mode d'éclairage unilatéral.

Chargement de la batterie
	- Rechargez l'appareil uniquement en intérieur.
	- Pour des performances optimales, nous recommandons 

de décharger complètement la batterie lors de la première 
utilisation, puis de la recharger entièrement.

	- Le port de charge se trouve sous le projecteur. Après le 
chargement, refermez toujours le port de charge avec le 
capuchon de protection.

	- L'état de charge de la batterie est indiqué par l'indicateur de 
charge.

	- Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, 
rechargez la batterie environ tous les 3 mois pour garantir une 
longue durée de vie.

Utilisez uniquement des batteries lithium 18650 3,7V avec carte de 
protection et pôle positif en forme de pointe ; l'utilisation de batteries 
de capacité différente affecte les temps de charge, il est strictement 
interdit de mélanger différents types ou des batteries neuves et 
usagées, et en cas d'anomalie de charge ou de décharge, vérifiez la 
polarité et les contacts.

Nettoyage
Avant le nettoyage, débranchez le produit de l'alimentation électrique 
et nettoyez uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide; 
n'utilisez pas de solvants, d'agents corrosifs ou de produits 
similaires.

Veiligheidsinstructies
	- Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door en bewaar 

deze op een geschikte plaats.
	- Controleer het product altijd op beschadigingen vóór gebruik.
	- Gebruik het product nooit als het beschadigd is.
	- Een beschadigde beschermkap kan niet worden vervangen. Het 

product moet worden afgevoerd.
	- Buiten het bereik van kinderen houden.
	- Dit product is geschikt voor verlichting binnen en buiten.
	- Gebruik het product niet in mogelijk explosieve omgevingen!
	- Raak de verlichte behuizing niet aan tijdens gebruik.
	- Gebruik geen batterijen die beschadigd lijken of pas de batterijen 

niet aan.
	- Dompel het product niet onder in water en stel het niet bloot 

aan water.
	- De USB-uitgangskabel mag niet langer zijn dan 3 meter.
	- De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de 

lichtbron het einde van de levensduur bereikt, moet het volledige 
armatuur worden vervangen.

Gebruiksaanwijzing
	- Zorg ervoor dat de batterij correct is geplaatst en volledig is 

opgeladen vóór gebruik.
	- Druk op de aan/uit-knop om het licht in te schakelen. Bij elke 

volgende druk wordt de volgende volgorde doorlopen: 25% (3 
zijden) - 50% (3 zijden) - 100% (3 zijden) - 2 zijden - 1 zijde - UIT.

	- Wanneer het licht aan staat, kunt u met de knop 
voor kleurtemperatuur tussen drie verschillende 
kleurtemperatuurstanden schakelen.

	- Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt terwijl het licht aan 
is om het direct uit te schakelen.

	- Wanneer het licht uit is, schakelt u door de aan/uit-knop 3 
seconden ingedrukt te houden direct één zijde van het licht in.

	- Als er gedurende meer dan 10 seconden geen bediening 
plaatsvindt en het licht in dezelfde modus blijft, schakelt een 
korte druk op de aan/uit-knop het licht direct uit.

	- Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt terwijl het licht uit is 
om direct de enkelzijdige verlichtingsmodus te activeren.

Batterij opladen
	- Laad het apparaat uitsluitend binnenshuis op.
	- Voor een optimale werking raden wij aan de batterij bij het eerste 

gebruik volledig leeg te laten lopen en daarna volledig op te 
laden.

	- De oplaadpoort bevindt zich onder de spot. Sluit na het opladen 
de oplaadpoort altijd af met het beschermkapje.

	- De batterijstatus wordt weergegeven via de 
batterijstatusindicator.

	- Wanneer het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, laad de 
batterij dan ongeveer om de 3 maanden op om de levensduur 
te verlengen.

Gebruik uitsluitend 18650 3,7V lithiumbatterijen met 
beschermingscircuit en puntvormige positieve pool; het gebruik van 
batterijen met een andere capaciteit beïnvloedt de laadtijden, het 
combineren van verschillende types of oude en nieuwe batterijen 
is strikt verboden, en bij abnormale laad- of ontlaadtijden dient de 
polariteit en het contact te worden gecontroleerd.

Reinigen
Koppel het product voor het reinigen los van de stroomvoorziening 
en reinig alleen met een droge of licht vochtige doek; gebruik geen 
oplosmiddelen, bijtende schoonmaakmiddelen of vergelijkbare 
producten.

GB DF NL

Hook for indoor use only.

Crochet uniquement pour une 
utilisation en intérieur.

Haken nur für den Innenbereich.

Haak uitsluitend voor gebruik 
binnenshuis.


